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Stérile (stérilisation réalisée à l'oxyde d'éthylene). 

PROPRIETES 

DESC 
inc est un disoositif médical présenté en bandelettes prédécoupées, posee a 

plat sur un protecteur siliconé à double ailette de préhension, protégées dans un 
achet stérile pelable. Chaque bandelette Urgostrips est composée d'un support on 
tissé et d'une masse adhésive. 

INDICATIONS 

Les sutures adhésives stériles URGOSTRIPS favorisent les conditions d'une cicatrisation 

e grace à leur haute résistance à la upture, leur forte adhésivité eleur 
cutanée. 

Fermeture rapide et stérile des plaies superficielles et incisions chirurgicales, 
En partiçulier: 

" suture sous plåtre ou résine. 

" suture pour petite chírurgie d'urgence,chirurgie dermatologique, chirurgie plastique 
et indsions post-opératoires courtes (<25 cm). 

" suture primaire sur les plaies superfcdelles ou sans traction excessive. 
"utilisation en renfort secondaire entre des fils ou agrafes ou en remplacement à 

partir du troisième jour pour limiterle prejudice esthétique. 

MODE D'EMPLOI 

Une plaie (ou une coupure) est qualifée de superficielle lorsqu'elle n'atteint que la 
peau et les graisses immédiaterment sOus-jacentes. 
Si une plaie accidentelle superfidelle fait plus de 3 m, il est conseillé de consulter 
dans les 6 heures qui suivent I'accjdent un médecin qui de i décidera si la plaie doit être 
Suturée ou traitée (collage avec colle chirurgicale spécifique, ...). 

ciseaux stériles ou désinfectés à l'alcool. 

1. Nettoyer et désinfecter la plaie et son pourtour avec une solution antisepique. 
Procéder si besoin à I'hémostase (aret du saignement). 
Sécher avec une coimnt Siles bandeletes 

stérile pour fadiliter l'adhérence des bandelettes. 
2. Ouvrir le sachet doivent être découpées, utiliser des 

DESCRIPTION 

*URGO 

3. Après s�tre soigneusement lavé les mains à l'eau et au savon, appliquer deux 
bandelettes parall�les à la plaie, de part et d'autre de la plaie. (voir schéma) 

4. Veiller à ne pas apposer les doigts à l'endroit de la bandelette qui sera au contact de 
la plaie. Appliquer une troisième bandelette perpendiculairement sur une berge de 
la plale et, sous légère traction, l'appliquer sur la berge opposée pour assurer un 
rapprochement des berges de la plaie, sans superposition. 

PROPERTIES 

@ URGOSTRIPS, Sutures chirurgicales adhésives stériles 

INTENDED USE 

URGOSTRIPS 

Urgostrips is a medical device presented as pre-cut strips, laid flat on a silicone-coated 

layer with double grip tabs, and protected wit with a sterile peel sachet. 
Each Urgostrips strip consists of a non-woven backing coated with an adhesive mass. 

Sterile (sterilized with ethylene oxide). 

In particula: 

The sterile adhesive Urqostrips sutures promote aesthetic healing process thanks to 
their high resistance to rupture, their high adherence and their high cutaneous 
tolerance. 

Rapid and sterile closures of superficial wounds and surgical incisions. 

" Sutures under plasters or resins. 

" Suture for small emergency surgery, dermatological surgery, plastic surgery and 
limited post-operative incisions (< 2.5 cm). 

" Primary sutures on superficial wounds or without tensile overstress. 

"Use as secondary reinforcement between stitches or staples or as a replacement after 

the 3rd day to limit the risk of disfiqurement. 

INSTRUCTIONS FOR USE 

A wound (or a cut) is Considered as Superfcial if it only reaches the skin or the 

immediate underlying fats. 
lf an accidental superficial wound overpasses 3 m, a doctor should be consulted 

within the 6 hours following the accident to determine if the wound should be 
sutured or Cared (alued with a special surgical adhesive,.. .). 

1.lean and disinfect the wound and its surrounding area with an antiseptic solution. 

Monitor haemostasis if necessary (stop he bleeding). 

Dry with a sterile compress to enhance the adhesion of the strips. 

BESCHREJBUNG 

2.Open the sachet aseptically. If the strips should be cut, the scissors should be sterile 

or disinfected with alcohol. 

3. After a thorough hand washing with water: 

and on both sides of the wound, (see ilustetiP dpply 2 parallel strips along 

4. Make sure that fingers are not placed on the part of the strip which shall come in 

(ontact with the wound. Apply a third strip perpendicularly on one edge of the 

terial. 

Steril (mit Ethylenoxid sterlisiert). 

auf ein silikonbeschichtetes Iragermaterial Imit zwel greifbaren Endstücken Urgostrips sind medizinische Produkte in form von Zugeschnittenen Streilen, die flach 

fochacht sind und in einem sterien Peelbeutel slcher aufbewabrt werden. Jeder 

EIGENSCHAFTEN 

Urgostrips-Streifen besteht aus einem mit Klebemassel beschichteten Vlies- lagerina-

Wundheilungsprozess. 
VERWENDUNGSZWECK 

en URGOSTRIPS, sterile adhesive surgical suture 

Die selbstklebenden sterilen 

S. Appliquer les bandelettes sulvantes de la méme manière jusqua fermeture Complète de la plaie. Terminer le montage en posant 2 bandelettes transversales 
pour renforcer l'ensermble. 

Laisser les bandelettes en place (3 à 4 jours) jusqu'a (e q°elles se décollent ou n'assurent plus leur fonction. Remplacer les bandelettes selon le mode d'emploi 
jusqu'a cicatrisation complète. La plaie doit rester sèche. La cicatrisation primaire d'une plaie superfhcielle dure une dizaine de jours. 

Schnelle und steriler VerschluSS s vOn oberflächlichen und postoperativen Wunden. 

Voir schémas 

PRECAUTIONS 
. =utillsation de produits gras type crème ou pommade peut nuire à l'adhésivité 
. Bandelette stérile à usage unique; ne pas réutiliser ni repositionner une bandelette déjà appliquée, ne pas conserver une bandelette dans un sachet ouvert (sinon risque 
dinfection) 

. Ne pas re-stériliser. Vérifier lintégrité du protecteur de stérilité avant usage. Ne pas 
utillser si l'emballage est endormmagé. 

.Pour limiter le risque de surinfection de la plaie, il est souhaitable de recouvrir 
l'ensemble avec un pansement antiseptique. Ne pas enlever ni changer les 
bandelettes à chaque renouvellement du pansement. 

.La cicatrisation est facilitée si la bandelette est positionnée sans laisser d'espace ni 
chevauchement entre les berges de la plaie. 

. Surveiller régulièrement la plaie et son pourtour, afin de détecter d'éventuels signes 
d'infection comme une douleur, une rougeur, un cedème, une odeur ou une 
Suppuration. 

En cas de doute ou dinfection, contacter votre médein ou votre service 
infirmier. 

-Ne pas utiliser après la date dexpiration (indiquée sur le sachet et sur la boite). 
" Conserver les sachets de bandelettes dans leur boite d'origine. 

CONTRE INDICATIONS 
-Contre- indiqué pour les prématurés et les nourrissons de moins de 3,5 kg. 
"Ne pas utiliser sur les plaies infectées, les plaies exsudatives, les plaies s es saignantes. 

Ne pas appliquer sur les yeux ni sur la paupière. 
-Ne pas appliquer sur les articulations (risque de forte tension et de déchirure des 
bandelettes). 

"Ne pas utiliser Urgostrips plus de 30 jours consécutifs. 

wound and, while slightly stretching it, apply it on the opposite edge to draw the 
wOund edqes near, without overlaying. 

5. Apply the next strips in the same way until the wound closure is completed. Finish 
the assembly by applying 2 strips across to reinforce the whole. 

Leave the strips in place (3 to 4 days) until they come off or until they lose function. 
Replace the st e strios à according to the instructions for use until complete healing. The 

PRECAUTIONS FOR USE 
"The presence of hair or greasy products on skin may impact the adherence. 
. Single-use sterile strips. Do not re-use or re-position a strip already applied, do not 
keep a strip in an open sachet (otherwise risk of infection). 

" Do not re-sterilise. Check the integrity of the sterile protector before use. Do not use 
if the package is damaged. 

.To limit the risk of secondary wound infection, it is recommended to cover the whole 
with an antiseptic dressing. Do not remove and change the strips at each dressing 
renewal. 

.Wound healing is facilitated if the positioning of the strip avoids space or overlaying 
between the edges of he woun ne wound. 

" Inspect the wound and the surrounding area reqularly in order to detect any signs of 
infection such as pain, redness, oedema, odour or pus formation. 

In case of any doubt or infection, contact your physician or health care 
professional. 
.Keep the sachets in their orlqinal box. 
" Do not use after the expiry date (indicated on the box and the sachet). 

CONTRA-INDICATIONS 

o URGOSTRIPS, selbstklebende, sterile Wundnahtstreifen 

Contraindicated for premature babies and infants welghing less than 3.5 kq. 
" Do not use on infected, exudative or bleeding wounds. 
" Do not apply on eyes or eyes lids. 
"Do not use on joint areas (high risk of tensile overstress or strips tearing). 
" Do not use Urgostrips nore than 30 consecutive days. 

Insbesondere: 
"Nahtmaterial für kleine Notalleingrifte, dermatologische Operationen, plastische 

Operationen und kleine postoperative Elnschnitte (< 25 (m). 
"Pimärnahte auf oberflachlichen Wunden bzw. Wunden ohne übermaßige 

Zugbelastung. 
"Als Zusazverstärkung zwischen Stichen oder Klammern oder als Weiterbehandlung 

nach dem 3. lag zur Begrenzung der Gefahr einer Verunstaltung. 
Unter Gips oder Harz liegende Nahte. 
Eine Wunde (oder ein Schnit) gilt als oberflächlich, wenn nur die Haut oder die dìrekt 
darunterliegenden Fettschichten betroffen sind. 
Ist eine oberflächliche Unfallverletzung mehr als 3 cm lang, sollte innerhalb von 6 
Stunden nach dem Unfall ein Arzt hinzugezogen werden, um festzustellen, ob die 
Wunde genäht oder anderweitiq versorgt (mit einem Spezialkieber verkleb, usw.) 
werden sol! 

nUrgostrips-Wundnahtstreifen sorgen dank ihrer hohen 

Reißfestigkeit, Klebeekraft und guten Hautverträglichkeit für einen à isthetischen 

wound must stay dry. The primary healing of a superfhcial wound lasts about ten days. 
See illustrations. 



HINWEISE FÜR DIE VERWENDUNG 
1. Die Wunde und den umgebenden Bereich mit einer antiseptischen Lõsung reinigen 

und desinfhzieren. Falls notwendig die Hämostase überwachen (Blutung stoppen). 
Mit einer sterilen Kompresse abtrocknen, um die Klebekraft der Streifen zu 
erhöhen. 

2.Beutel antiseptisch öffnen. Wenn die Streifen geschnitten werden sollen, muss die 
Schere steril sein oder mit Alkohol desinhziert werden. 

3. Nach sorgfaltigem Händewaschen mit Wasser und Seife 2 Streifen parallel entlang 
der Wunde und an beiden Wundränden aufbringen (slehe Abbildung) 

4. Sicherstellen, dass die Finger nicht mit dem Teil des Streifens In Berührung 
kommen, der auf der Wunde aufliegt. An einer Wundkante einen dritten Streifen 
rechtwinkliq anbringen, dabei leicht dehnen und zur gegenüberliegenden 
Wundkante ziehen, um die Wundkanten zusammenzuziehen, ohne sle jedoch zu 
überlappen. 
Den nansten strefen genauso befestigen, bis die Wunde komplett verschlossen ist 

2 Streifen darüber kleben, um das Ganze zu festigen. 
Dle Streifen (3 bis 4 Tage) an Ort und Stelle lassen, bis sie sich ablösen oder ihre 
Funktion verlieren. Die Streifen bis zur völligen Abheilung gemäß den 
Anwendungshinweisen austauschen. Die Wunde muss trocken bleiben. Die 
Primårheilung einer Oberfl�chenwunde dauert a. zehn Tage. 
Siehe Abbildungen 

YORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE VERWENDUNG 
" Die Gegenwart von Haaren oder fettigen Produkten kann das Anhaften 

beeintr�chtigen. 
. Sterile Streifen zum Einmalgebrauch. Einen 
wieder verwenden oder neu a ktionsristegen undo 
aufbewahren (Infekt 

DESCRIZIONE 

Sterile (sterilizzato a ossido di etilene). 

Urgostrips è un dispositivo medico in forma di strisce pretagliate, stese platte su uno 
strato siliconato, con doppie linquette di presa e protetto da una bustina sterile con 
apertura pelabile. Ogni striscia Urgostrips è costituita da un dorso non tessuto rivestito 
di adesivo. 

adesive sterili Urgostrips favoriscono il processo di guarigione estetica grazie 
alle elevate capaità di resistenza alla rottura, adesività e tolleranza cutanea. 
USO PREVISTO 
Chiusure rapide e sterili di ferite superficiali e incisioni chirurgiche. 
In particolare: 
" Suture ne 

en bereits verwendeten Streifen nicht 
I Streifen nicht im offenen Beutel 

per piccoli interventi d'urgenza, chirurgia dermatologica, chirurgia plastica e 
incisioni postoperatorie limitate(<2,5 m). 

-Suture primarie su ferite superficiali o senza tensione eccessiva. 
- Da utilizare come rinforzo secondario tra i punti di sutura o le graffette metalliche, o 

come sostituzione dopo il 3° giorno per limitare il rischio di deturpazione. 
"Suture sotto cerottio resine. 
Una ferita (o un taglio) si considera superficiale se raggiunge solo la cuteo lo strato 
lipidico immediatamente sottostante. 

ISTRUZIONI PER L'USO 

Se una ferita superficiale non chirurqica supera i 3 cm, è necessario consultare un 
medico entro le 6 ore successive all'incidente per determinare se la ferita deve essere 
suturata o Curata (incollata con uno speciale adesivo chirurgico, ec). 

1.Pulire e disinfeuare la ferita e la zona iIcostante c con una soluzione antisettica. 
Se necessario, monitorare Il'emostasi (arrestare il sanguinamento). 

2. Aprire la bustina in modo asettico. Se le strisce devono essere ritagliate, le forbici 
devono essere sterili o disinfettate con alcool. 
3. Dopo aver lavato accuratamente le mani con acqua e sapone, applicare 2 strisce 
parallele lungo e su entrambi i lati della ferita (vedere illustrazione). 

DESCRIPCIÓN 

4. Assicurarsi che le dita non tocchino la parte della striscia che deve venire a contatto 
con la ferita. Applicare una terza striscia perpendicolarmente su un bordo della ferita e, 

PROPIEDADES 

Urgostrips es un producto sanitario presentado en tiras precortadas, colocadas sobre un 
soporte recubierto de silicona con doble lámina de sujeción, protegidas en un sobre estéril. Cada Urgostrip está compuesto por un soporte no tejido y una masa adhesiva. 
Estéril (esterilizado con óxido de etileno). 

INDICACIONES 

O URGOSTRIPS, sutura chirurgica adesiva sterile 

Los puntos de sutura adhesivos Urgostrips estériles favorecen un proceso de curación estético gracias a su alta resistencia a la rotura, su alta adherencia y su alta tolerancia Cutånea. 

(ierre rápido y estéril de heridas superfciales e indisiones quirúrgicas. Se recomienda para los siquientes usos: 
" Sutura por cirugía menor de emergencia, ciruga dermatológica, drugía plástica e incisiones postoperatorias (< 2,5 m). 
-Suturas primarias en heridas superficiales o sin exceslva tracción. Como refuerzo secundario entre puntos o grapas o como reemplazo a partir del 3e día para limitar el daño estélico. 
.Suturas bajo yeso o resina. 
Una herida (o un corte) se considera superficial si solo llega hasta la piel y el tejido graso subyacente 
Si una herndo superhcial acidental es mayor de3 cm, se debe consultar a un profesional de lo alud dentro de las 6 horas siquientes al acc1dente para determinar si la herida dete ser suturada o tuatada (pegada con un adhesivo quirúrgico especial, et). INSTRUCCIONES DE VS0 
tn menores de 16 anos, debe aplicarse bajo la supervisión de un adulto. 1 Linplar y desintectaf la herida y el åtea io PIoceder si es necesatio a la lhemostasia (detención sangrado). Secar con una 

ICUndante (on una solución antiséptica. 
(ompress estéil pata nejoat la adhesión de las tiras 

Date of issue CE marking: 2018 

2. Abrir la bolsa en condiciones asépticas Si las tiras deben cortarse, las tijeras deben ser estériles o haber Sido desinfectadas con alcohol. 3.Despué de lavarse las manos on agua y jabón, aplicar dos tiras paralelas a lo largo de la herida (una a cada lado, véase la imagen del estuche). 4. Asequrar que los dedos no tocan la parte de la tira que entrara en contacto hernda. Aplicar una tercera tira perpendicularmente en un borde de la herida y. 

Latest revision of the leaflet: 10-2021 

" Nicht erneut sterilisfere n, Vor der Benutzung die Unversehrtheit des sterilen Schutzes 

überorüfen. Nicht verwenden, wenn die Packung besch�diqt ist. 
"Um eine etwalge zusatzliche 

mit einem antlseptischen Pflaster abzudecken. Die Streifen nicht bei jeder 
Verbandsemeuerung entfernen und austauschen. 

0 Con la 

" Die Wundheilung wird unterstützt, wenn bei der Pocitionienung der Strefen darau 

geachtet wird, dass zwischen den Wundrändern keine Zwischenräume bleiben uno 

stattfindet. keine Überlappung 
. Dle Wunde und dle Wundumgebung regelmäßlg untersuchen, um Anzeichen von 

Infektionen wie Schmerzen, Rötungen, Ödeme, Gerüche oder dle Ausbildung von 
Eiter ru erkennen. 

liche Infektion zu vermeiden, emphehlt es sich, die Wunde 

Im Zwelfels-oder Infektlonsfall mit Ihrem Arzt oder Pflegebeauftragten 
Kontakt aufnehmen. 
. Beutel ín der Originalverpackung aufbewahren. 
. Nach Ablauf des (auf dem Beutel und der Schachtel angegebenen) Verfallsdatums 
nlcht mehr verwenden. 

KONTRAINDIKATIONEN 
. Kontraindiziert für Frühgeborene und Säuglinge mit einem Körpergewicht unter 
3,5 kg. .Nicht für infizierte, exsudative oder hämmorrhagische Wunden verwenden. 

.Nicht an den Augen oder Augenlidern anwenden. 
.Nicht auf aneinanderstoßenden Bereichen anwenden (hohe Gefahr der 

übermäßlgen Zugbelastung oder des Reißens der Streifen). 
.Urgostrips ncht mehr als 30 aufeinanderfolgende Tage verwenden. 

tirandola leggermente, applicarla sul bordo opposto per avvicinare i bordi della ferita, 
senza sovrapporli. 

5. Applicare le strisce successive nello stesso modo fino a completare la chiusura della 
ferita. Terminare l'applicazione applicando 2 strisce a croce per rinforzare l'insieme. 
Lasclare le strisce in sede (da 3 a 4 giorni) f si staccano nleta n perdono la loro 
funzione. Sostituire le stritce sorondo laetii 

guarigione. La ferita deve rimanere asciutta. La guarigione per prima intenzione di 
una ferita superficiale avviene in circa dieci giorni. 

PRECAUZIONI PER L'US0 

es URGOSTRIPS, puntos de sutura adhesivos estériles 

"la presenza di peli o prodotti oleosi sulla cute può influire sull'adesività. 
"Strisce sterili monouso. Non riutiliízzare o riposizionare una strisia già applicata, non 

tenere una striscia nella bustina aperta (altrimenti c'e rischio di infezione). 
" Non risterilizare. Controllare l'integrità della protezione sternle prima del' uso. Non 

usare se la confezione è danneggiata. 
"Per limitare il rischio di infezione secondaria della ferita, si consiglia di coprire tutto 

Con una medicazione antisettica. Non rimuovere e sostituire le strisce a ogni rinnovo 
della medicazione. 

"La guarigione della ferita è facilitata se si colloca la striscia in modo tale da non 
lasciare spazio e non sovrapporre i bordi della ferita. 
I_pezionare regolarmente la ferita e l'area ircostante per rilevare eventuali segni di 
infezione come dolore, arrossamento, edema, cattivo odore o formazione di pus. 

In caso di dubbi o presenza di infezione, contattare il medico Curante o 
loperatore sanitario. 
.Conservare le bustine nella scalold la satola e sulla bustina) 

originale 
Non usare dopo la data di scadenza 

CONTROINDICAZIONI 
"Contraindicado para bebés prematuros y lactantes que pesen menos de 3,5 kq. 
" Non usare su ferite infette, essudanti o sanquinanti. 
.Non applicare sugli occhi o sulle palpebre. 
" Non utilizzare sulle aree articolari (alto rischio di tensione eccessiva o lacerazione 
delle strisce). 

I'uso fino alla 

" Non usare Urgostrips per più di 30 giorni consecutivi. 

estirándola ligeramente, adherir en el borde opuesto para asequrar una 
aproximación de los bordes de la herida, sin superponerlos. 

S. Aplicar las siquientes tiras de la misma manera hasta que la herida quede cerrada 
por completo. Completar la aplicación colocando 2 tiras transversales para reforzar 
la totalidad. 

Dejar las tiras en su sitio (3 o 4 días) hasta que se despegquen o pierdan su función 
Reemplace las tiras de acuerdo con las instrucciones de uso hasta que la herida haya 
cicatrizado completamente. La herida debe permanecer seca. La cicatrización primaria 
de una herida superficial dura unos diez días. (Revise las ilustraciones del estuche). 

PRECAUCIONES DE USO 
"la presencda de vello o de productos grasos en la plel puede afectar a la adherencia. 
Tiras estériles de un solo uSo. No reutilice ni reposicione una tira que ya haya 

aplicada, ni conserve las tiras en sobres abiertos (riesgo de infecçón). 
"No reesterlizat. (ompruebe la integridad del protector estéril antes de 8arel producte 

"Para limitar el riesqo de sobreinleccion, se recomienda cubru la totalidad cUn uon 
apósito antiséplico. No retire y renueve las tiras cada vez que cambie el aposilo. 

.la cicatrización se optimiza si la tira está Dosicionada sin dejar espacio n 
superposiión entre los bordes de la herida 

En caso de duda o de infeccón, consulte c 
salud. 

" Inspeccionar la herida y el área ircundante reoulacmente para detectar signos de 

infección como dolor, rojeces, edema, olor o supuración. 

. Glardar los sobres en su envase original. 

No utilizar el producto en heridas infer 

" No usar después de la fecha de caducidad /inde nds on dl envase y el sobre). 

CONTRAINDICACIONES 

No aolicat sobre los ojos o en los pårpados 

tiras) 

"Contraindica ado para bebés prematuros y lactantes s que pesen menos de 3,S kq. 

aboratoires URGO HEALTHCARE -42 rue de Longvic - 21300 Chenove- Ftane 

(on s 

lectadas,e 

s de su uso. No 

su médico o profesional de la 

exudativas 0 sangrantes. 

No aplicar el producto en articulaciones (riesqo de fuerte tenslón y de desqarro de las 

No uar Urgostrips durane màs de 30 dias consecutivos. 

CE0459 
STERILE EO 

Ascugare con una compressa sterile per migliorare l'adesione delle strisce. 

Vedere le illustrazioni. 

ucto si el envase estádañado 
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